MNpunoxeHue K 4OroBopy NOCTaBKU NPOAYKLIMM NPOM3BOACTBEHHO-TEXHUYECKOro HasHaveHus
/ Exhibit to Agreement for Supply of Technical and Industrial Products

OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH / RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

1. 3a HewcnonHeHve unu HeHagnexallee WUCMNOINHeHne
MPUHATBIX MO HAacToslleMy [JoroBopy o06s3aTenbCcTB
CTOpOHbI HecyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM C
3akoHopaTenbcTBoM Poccuiickon ®epepaumn. B cnyyae
HEeNCNONMHEeHNs UNW HeHaanexalyero UCNONTHEHWs YCNOBUN
HacToswero [loroBopa CTOPOHbI HECYT OTBETCTBEHHOCThb B
pasmepe peancHoro yulepba, MPUYUHEHHOTO TakUMm
HENCNONMHEeHNEM WNM  HeHaanexalwlMm UCMOSTHEHMEM,
ynyLleHHas Bbiro4a BO3MELLEHWNIO HE NMOAMNEXMNT.

2. MNpwn noctaeke MNpoaykuMM HeHaanexalero kayecTsa,
BbISIBMIEHHOTO B TeYeHuMe cpoka rogHoctu [lpogykumm,
KnueHT BnpaBe no cBoemy BbIOOPY:

- TpeboBaTb oT KomnaHum npomasecTtn 3ameHy Npoaykumnm
Ha kavyecTBeHHyo [poayKumio B NyHKTE (MeCTe NocTaBKu),
B KOTOpPOM, cornacHo 3asBke-cneumdukauum, AormKHa
npoussoanTbca npuemka MNpogykumn KnueHtom. 3ameHa
HekayeCTBEeHHOMN Mpoaykuun Ha KayeCTBEHHYO
Mpoaykuuio pomkHa 6biTb nNpom3BegeHa B TeyeHue 20
pabounx [OHe C MOMeHTa HanpaeneHus KomnaHum
COOTBETCTBYHLLEINO0 M3BELLEHNA COrnacHo MyHKkTam 2.7 —
2.9, 2.10-2.16 MNpunoxeHus «YBegomneHne ob oTrpyske,
OTrPy304Hble [OKYMEHTbl W MpuemMKa npoaykumm» K
Horoeopy. B crnyyae HecobGniogeHust ykasaHHOro cpoka
KnneHT nmeet npago:

- npuobpectn [poaykumio y TPEeTbEW CTOPOHbI C
OTHECEHWEM pacxofoB MO  KOMMEHCAUMW  LIEHOBOW
pasHuLbl Ha KomnaHuio;

- TpeboBaTb YMEHbLUEHUS MOKYMHOW LieHbl KOHKPETHOM
naptum  [NpogykumMm  coOpasMepHO  BbISBMIEHHbIM B
Mpoaykuun HegocTaTkam;

- BepHyTb AedpektHyto [lMpogykumo KomnaHum 3a cyet
Komnanum n TpeboBaTb BO3BpaTta YnradeHHbIX 3a Hee
OEHEeXHbIX CpeacTB.

3. B cny4ae yctaHOBREeHWs HECOOTBETCTBUS (DAKTUYECKMX
CBOWCTB Mpoaykuun HOPMaTUBHO-TEXHUYECKNM
napameTtpamu lNpoaykumm n  TpeboBaHusiM 3akasyuka
cornacHo [punoxeHuto «HanmeHoBaHue, cCTOMMOCTb W
TpeboBaHua Kk kadectBy lMpoaykuuny» k [OroBopy v MHbIM
ycnosBusim  Hactoswero [foroBopa, KnueHT Bnpase
notpebosBaTb 0T KOoMnaHum BbINNatuTb HEYCTONKY B BUAE
wrpacpa B pasmepe 100% oT cToumMOCTM BCel naptuu
Mpoaykuun, BKNOYass CTOUMOCTb TPAHCMOPTHLIX YCAYr Mo
eé focTaBke, Npu yCTaHOBNEHUW doakTa oTrpy3ku KnneHty
MpoayKkuumn ¢ NacnopTom Ka4ecTBa, coepxaHne KOToporo
npoTMBOPEUUT 3aKIMHOYEHMIO He3aBUCUMOM
akkpeauToBaHHo B [occtaHgapte P® naGopatopun
nmbo  nabopatopun  Knmnenta  (Mpysononydyatens),
COCTaBfIEHHOMY MO WUTOraMm  BbIMOMHEHNST BbIGOPOYHbIX
He3aBucumMbix uccriegosaHuin Otbopa npob [Mpogykumu

unn Bbibopkn [Npogykumu, B  OTHOLUEHWM KOTOPOW
yCTaHOBMNEHbI HECOOTBETCTBUS MO Ka4YeCTBY.
KomnaHua o6si3aHa obecneunTb BbIBO3  ykasaHHON

Mpoaykuun co cknaga KnneHTa B Cpok, paBHbIN UK MeHee
CpoKa nocTaBku, yka3aHHOro B 3asiBke-cneumdukaumm Ha
noctaeky Mpoaykuuio, ¢ MOMeEHTa HanpaeneHust KnneHtom
COOTBETCTBYIOWEro yBeaomsieHna. B cnyyae HeBbiBO3a
Mpoaykuun Komnanuen KnveHT BrnpaBe pacnopsgutbes
Mpoaykuunen B cooTBeTCTBUM C NYHKTOM 2.11 MNprnnoxeHuns
«YBegomneHne o6 OTrpyske, OTrpPy304HbIE AOKYMEHTbI U
npvemMka npogykuun» K jorosopy.

4. B cnydae oTtnpaBku [1poayKumMm B HEOYMLLEHHbIX OT
paHee nepeBO3MMOro rpy3a BaroHax (KOHTenHepax),
KomnaHusa Bosmelaet KnueHTy pacxofbl, CBA3aHHble C
OYMCTKON KOHTENHEPOB OT OCTATKOB paHee NepeBo3MOro

1. The Parties shall be responsible for failure to fulfill or
improper fulfillment of their obligations hereunder in
accordance with the current legislation of the Russian
Federation. In case of non-performance or improper
performance of the terms and conditions hereof, the
Parties shall be liable in the amount of actual damage
caused by non-performance or improper performance; loss
of profit shall not be subject to refund.

2. In case of delivery of the Products of inadequate quality,
identified until Products expiry date the Client shall be
entitled to:

- demand from the Company to replace such Products with
high-quality Products at the place where according to the
Request-Specification acceptance of the Products by the
Client shall take place. Replacement of defective Products
with the same of high-quality must be made within 5
business days from the date of respective notice sent to
the Company in accordance with clauses 2.7 — 2.9, 2.10-
2.16 of Exhibit “Notification of shipment, shipping
documents and acceptance of products” to Agreement.
Shall the Company fail to meet the specified term the Client
shall be entitled

- to purchase the Products from a third party and place the
compensation of the additional costs upon the Company;

- to demand the reduction of the purchase price of a batch
of Products commensurate with the identified Products’
deficiencies;

- return the defective Products to the Company at
Company’s expense and demand the money return.

3. In case of discrepancy of the actual properties of the
Products, compared with the regulatory technical
parameters of the Products in accordance with Exhibit
“‘Name, cost and products quality criteria” hereto, the
Client has the right to demand the Company to pay a
penalty in the form of a fine in the amount of 100% of the
value of the whole batch of the Products, including the cost
of transport services for delivery thereof, in respect of
which discrepancies in terms of quality were revealed,
subject to shipment of Products to the Client with the
quality passport the content of which is contrary to the
opinion given by independent laboratory accredited in RF
Standardization, Metrology and Certification Committee or
laboratory of Client (Consignee) when carrying out
random independent tests of the samples of Products.

Within term equal or less than term of supply, stated in
appropriated Request-specification, upon a respective
notice the Company must ensure for the Products to be
removed from the Client’s storehouse. Shall the Company
fail to remove the Products from the Client’'s (Consignee’s)
storehouse in stated term the Client shall manage Products
according to clause 2.11 of Exhibit “Notification of
shipment, shipping documents and acceptance of
products”.

4. In case of delivery of the Products in cars (containers)
not cleaned from previously transported cargo, the
Company shall compensate the Client for the costs
associated with cleaning of the containers from the
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rpysa, B TedeHne 10 gHe C MOMEHTa MONy4YeHus
opurnHana cyeTa-akTypbl KnueHta, akta obuiein dopmbl
n cmeTbl pacxogoB. B cnyvae otnpaBku Npoaykumm B
HEOYMLLEHHbIX ~ OT  paHee  MNepeBO3NMOro  rpysa
aBTOTPaHCMNOPTHbIX cpeAacTBax, KomnaHua Bo3mellaet
KnuneHTy pacxofpbl B aHanormyHoM nopsiake.

5. B cnyyae npocpoykuM nocTaBku, HEOONOCTaBKW, He
noctasku Npoaykumm no nonyyeHHon KomnaHven 3asBke-
cneumdukaumn, KnueHt Bnpase noTtpebosatb OT
KomnaHumn BbINNatuTb HEYCTOWMKY B BUAE NeHW B pa3Mmepe
0,1 % OT CTOMMOCTM He NOCTaBreHHOW B cpok lNpoaykunm
3a KaXabl AeHb NPOCPOYKM noctasku [NpoayKumm, HO He
6onee 10 % OT CTOMMOCTM He MOCTaBMEHHOW B CPOK
Mpoaykuun. YkasaHHyto HeycTorky KomnaHusa Bo3mellaeT
6eccrnopHo, B AeCATUAHEBHbBIN CPOK C MOMEHTA NONyYeHus
TpeboBaHuns KnueHTa o BO3MeLLeHUN HeycTowku. [pu He
Bo3ameweHmn  KomnaHuwen  CymMMbl  HeEyCTOWkM B
YCTaHOBNEHHbIN CPOK, KnueHT BnpaBe npu pacuyetax no
HacTosILLeEMY [OroBOpYy yaepxaTb CYMMY HEYCTOWKM K3
nognexawier K onnaTe CyMMmbl 3a MOCTaBIEHHYIO
Mpoaykumno no Apyrmm 3asiBkam-creumduraumsam.
BmecTto HeycTOWkM 3a HapylleHWe CpOKOB MOCTaBKM
Mpoaykuun npu mncnonHeHnn 3asBkU-cneumdukauumn no
TpeboBaHnio KnueHta, MOXeT npedocTaBnAaTbCA CKuAka
Ha OOWH M3 cneaylwmx 3asBok-cneuudurkaumi, pasmep
CKMOKW  onpedenseTrcd C Yy4eTOM  COBEPLUEHHOro
HapyweHns. Ckuaka npegocTaBnsieTcd [0 MOMEHTa
npuemku MNpoaykumm KnmeHToM n otpaxkaetcs KomnaHven
B NEPBUYHbIX JOKYMEHTaX.

Ecnu npocpouka B noctaske lMpogykuum coctaBut Gonee
10 kaneHgapHblX AHen, KnMeHT mmeeT npaBo nopyynTb
ncnonHeHne aton 3asaBku-cneundukaumm TpeTbemy nuuy
3a pas3ymMHyl0 UeHy u notpebosate oT KomnaHum
BO3MELLEHNSI MOHECEHHBIX M pacxoaoB.

KomnaHua o06sa3yeTca npennpuHsTe BCE BO3MOXHblE
Mepbl,  4TOObl  M3GexaTb  NPOCPOYKM  MOCTaBKW,
HeJonocTaBku, HenocTaeku NpoayKLMmn No NONy4YeHHOW OT
KnuenTta 3asaeke-cneundukaumun. B criyyae ecnv noctaeka
BBbIMOMHSETCA  XENEe3HOAOPOXHbIM ~ TPAHCMOPTOM U
BCNeaCTBME HELOCTATOYHOrO KONMYecTBa X./n, BaroHOB
BO3HMKaeT PUCK MPOCPOYKM NocTaBkm [1poayKLmm cornacHo
3asBke-Cneuundumkauumn, KomnaHus o6s3yeTcs cBovMuy
cunaMmuM u cpeacTtBamMu He3aMeanuTernbHO OCYLeCTBUTb
nocTaBKy oOcCTaBllencs 4actm naptum [lpogykumm Ha
aBTOMOOWIBHOM TpPaHCMOPTE B CPOKW, YKas3aHHble B
3asBke-cneundukaLmn.

6. 3a noctaeky [lpogyKkumn HeHagnexaliero kayectsa
KnueHT BnpaBe notpeboBaTb OT Komnanwm BbIMNatutb
HeycToWky B Buae neHu B pasmepe 0,5% oT ctoumocTu
Heka4yeCTBEHHOWN NPOAYKUMM 33 KaXAbl AeHb HapyLleHus
cBoux 06513aTeNbCTB Mo HacTosiLLemMy [JoroBopy ¢ MOMeHTa
CoCTaBneHus akToB 0 HecooTBeTcTBUM lMpoaykuum (n. 2.7
- 28 Mpunoxennss «YBegomneHune o6 OTrpyske,
OTrPYy30YHbIE [OKYMEHTbl U MpuemMKa Mpoaykumm» K
[oroBopy) m OO MOMEHTa YCTpPaHEHUS HeAOCTaTKOB
Mpoaykuun w/vnn BbIBO3a [Mpogykumm co  cknaga
Komnanmn w/vnu Bo3BpaTa [OeHeXHbIX cpeactB 3a
OnnavyeHHyo Mpoaykuuio. HaHHasn HeycTonka
ynnauynBaetca KomnaHueln B TedeHue 10 kaneHaapHbIX
[OHen ¢ MOMeHTa HanpaeneHusi emy KnueHtom TpeboBaHus
O BbINfaTe HEYCTOMKM W CyMMUpYeTCA CO LTpadom
cornacHo n. 3 HacTosLero MpunoxeHus.

7. B cny4ae npnobpeTeHnsa u ganbHewwen peanusauum
KnvueHTy He peknapupoBaHHOMW WNU  HEAOCTOBEPHO
AexknapupoBaHHon [Mpogykumm, wu/wnu TMpogykummn 6e3
HeoOXoOAMMbIX AOnNsi  ee NpPOM3BOACTBA, MNEPEBO3KMU,
XpaHeHusi " MCcnonb3oBaHus paspeLlumTenbHbIX
OOKYMEHTOB NMOO MpU HanmuMuMn B TakuX [OOKyMEHTax

remnants of previously transported cargo within 10 days
upon receipt of the Client’s original tax invoice, certificate
of the common form and the cost estimate. In case of
delivery of the Products in vehicles not cleaned from
previously transported cargo, the Company shall
compensate the Client for the costs in the same manner.
5. In case of delay in delivery, short delivery (non-delivery)
of the Products under the Request-Specification received
by the Company, the Client shall have the right to demand
the Company to pay a penalty in the form of a fine in the
amount of 0.1% of the cost of Products not delivered in due
time for every day of delay in delivery, but no more than
10% of the value of Products not delivered in due time. The
Company shall indisputably pay such penalty within ten
days upon receipt of the Client’s claim for penalty. If the
Company fails to pay the amount of penalty in prescribed
time, the Client is entitled during settlements hereunder to
withhold such penalty from the amount to be payable for
the Products supplied under other Requests-
Specifications.

Instead of a penalty for violation of the terms of Products
delivery upon execution of a Request-Specification, a
discount shall be granted, at the request of Client, to one
of the following Request-Specification

The amount of the discount is determined taking into
account the committed violation. The discount shall be
provided until the Products are accepted by Client and
shall be reflected by Company in the primary documents.

If Products delivery is delayed for more than 10 calendar
days, the Client shall have the right to appoint a third party
for performance of the delayed Request-Specification and
place the expenses to the Company charge.

The Company shall undertake all appropriate measures in
aim to avoid of delay in delivery, short delivery (non-
delivery) according to received Request-Specification. If
the delivery is carried out by rail and due to an insufficient
number of railway wagons there is a risk of overdue
delivery of the Products in accordance with the Request—
Specification. The Company undertakes, using its own
resources and means, to immediately deliver the remaining
part of the Products batch to the auto transport in term,
specified in the Request- Specification.

6. For supply of products of inadequate quality, the Client
shall have the right to demand the Company to pay a
penalty in the form of a fine in the amount of 0.5% of the
value of defective products for every day of Agreement
breach since execution of the Products’ non-conformity act
(cl. 2.7 — 2.8 Exhibit “Notification of shipment, shipping
documents and acceptance of products” to the Agreement)
until the date of elimination of the Products’ defects and/or
the Products’ removal from the Company’s storehouse
and/or money return for the paid Products. Such penalty
shall be paid by the Company within 10 calendar days
upon receipt of the Client’s claim for penalty and shall be
sum up with fine stated in clause 3 of this Exhibit.

7. In case of purchase and further resale to the Client of
the Products not declared or doubtfully declared, and/or
the Products without the permits required for Products,
transportation, storage and use thereof, or in case such
permits contain fatal defects of non-legal nature, the
Company is responsible for all the consequences related
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HeyCcTpaHuMbIX dedeKToB HenpaBOBOro  xapakrepa,
KoMnaHusa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BCe MOCMEACTBUS,
CBA3aHHbIE C YMbIWMAEHHbIM MO0  HEOCTOPOXKHBLIM
yyacTnem B MPOTMBOMPaABHOM W NOTEHUManbHO OMacHOW
AN BCeX  Y4aCTHMKOB  rpaxpgaHckoro  obopota
OeAaTenbHOCTW,  He3aBMCMMO  OT  TOro, Yy  KOro
npnobpeTtanack AaHHas [Mpoaykums.

8. B cnyyae HenpegocTaBneHns AOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B
nyHktax 1.1 un 1.2 [llpunoxeHus «YBegomrneHne o6
OTrpy3Ke,  OTIPY30YHble  AOKYMEHTbl W MpueMka
npoayKUMu» Ha MOMEHT NocTaBKku ToBapa, KnueHT Bnpase
notpebosate o1 Komnanwu wtpad B pasmepe 1% ot
CTOMMOCTH nocTaBneHHon Mpoaykuum 6es
COOTBETCTBYIOLUMX AOKYMEHTOB 3a KaxAbl AeHb OT AaThbl
nocTaBku 40 NpPefocTaBneHns JOKYMeHTOB. [JokyMeHTamum
ONS  HauucneHwus  wTpadpa ABMSeTcA  MUCbMEHHas
npeteHana u cyeT oT KnueHTa. Ynnata wTtpadpa He
ocsoboxgaeT KomnaHwutio oT npegocTaBneHus
OOKYMEHTOB, YKasaHHbIX B MyHkTax 7.1 u 7.2 [orosopa.
KnveHT nmMeeT npaBo 3agepkaTb onnaTty MocTaBreHHON
MpoaykuMn A0 MOMeHTa MOMyYeHUs MOSTHOro KOMMMekTa
OOKYMEHTOB.

9. 3a 3agepxky (npocton) BaroHoB CTOPOHbI HecyT
OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENbCTBOM
P®. B cnyyae ecnv BcrieAcTBne NpocTos BaroHOB MO BUHE
opHol n3 CtopoH apyron CTOpoHe MPUYMHEH pearnbHbI
yuwepb, OH Bo3meljaeTcd  BWHOBHOW  CTOpOHOW
notepnesLuert CTOpoHe Npv NpefocTaBneHUn NocnegHen
noATBePXAatoLMX peanbHbIn ywepb JOKYMEHTOB.

B uensax [oCTOBEpHOro onpegeneHnss CpPoKOB MpOCTOsS
BaroHoB noa BbIFPY3KON MOMEHT nepegayn
KENe3HOOOPOXHON CTaHUMen BarOHOB MOA4  BbIrPy3Ky
Knuenty/['py3ononyyaTento n MOMEHT cAaym (Bo3spara)
nx  Knuentom/I'pysononyyatenem  XenesHOL4OPOXHON
CTaHuuu, onpegenseMble daTamu LWTemnenei Ha
KenesHOO4OPOXHON HaknagHoW, ycTaHaBnMBalOTCA MO
AaHHbIM,  YyKa3aHHbIM B 3MEKTPOHHOM  KOMMIeKTe
nokymeHToB B cucteme «OTPAH» OAO «PXX[».

B crny4asx HEBO3MOXHOCTW CBOEBPEMEHHOrO BHECEHMWS
OaHHbIX O Mojadve noA BbIFPY3Ky /BO3BpaTe BaroHOB,
HeodopMNeHHbIX NMB0 O0OPMMEHHBIX HeHaanexalum
0bpa3om 3aroToBOK Ha BaroHbl B cucteme «OTPAH», a Tak
e Mpu OTCYTCTBUMU TEXHUYECKUX BO3MOXHOCTEN CTaHLMK
Ha3HayeHns No npuemy BaroHoB, BaroHbl KomnaHwm
NMOMeLL.aloTCA Ha nnaTHble NogbesgHble NyT 4O MOMeHTa
nx Hagnexawero ogopmneHus B cucteme OTPAH, npu

3TOM CTOMMOCTb TaKOro MCMOMb30BaHUSA  MNaTHOro
noabLe3aHoro nyTm (ana npocTos BaroHoB),
nepeBbICTaBNSETCA KomnaHum Ha OCHOBaHU1

OOKYMEHTAnbHO MNOATBEPXKAEHHbIX (DaKTUYECKMX 3aTpaT
KnueHTa 1 noaTBepxaaroLwmnx JOKYMEHTOB.

10. B cnyyae cornacusi KnveHta ¢ HeoGOCHOBaHHbLIM
yBegomneHnem KomnaHum o6 oTkaze OT MOCTaBKw,
KomnaHus o6s13aHa B TeveHme 20 aHew ¢ gathl NonyveHus
yKa3aHHOro NMCbMEHHOro cornacusa KnueHTa ynnatuTb
wrpacd B pasmepe 10% ot ctonmocTn ToBapa, ykazaHHOIo
B yBegomrieHnn KomnaHum o6 oTkase OT MCMOSIHEHMS
obaszaTtenbctBa M BO3MECTUTb  YObITkM  KnuneHTa,
Bbl3BaHHbIE TaKMM OTKa30M.

Ynnarta wtpada 3a oTka3 OT nocTtaBku ToBapa wnun ee
YyacTu 1 Bo3MelLeHne yObITKoB He ocBoboxaaeT KomnaHum
OT ynnaTbl NeHN 3a HapyLlleHWe cpoka noctaBku Tosapa,
npeaycMoTpeHHOW B NyHKTe 5 HacTogdLero MNpunoxeHus, B
crniyyae ecnv HapylLleHuMe cpoka NMOCTaBKM UMENO MecCTO.
HauncneHne neHn 3a HapyweHuMe Ccpoka MOCTaBKU
npousBoaMTCcA A0 AaThl  HanpasneHus  KnueHTom
NMMCbMEHHOro cornacuss ¢ oTtkasom KomnaHum oT
UcnonHeHust 06s13aTensbCTB No nocrtaeke Toeapa.

B cnyyae Hecornacua KnueHTta npuHATbL o0Tka3 KomnaHuu
oT noctaBku ToBapa, KomnaHus He ocBoGoxpgaeTcsi oT

to intentional or reckless participation in activities which are
illegal and potentially dangerous for all parties to business
transactions, regardless of who has sold such Products.

8. If the Company fails to provide the documents specified
in Clauses 1.1.,1.2 of Exhibit “Notification of shipment,
shipping documents and acceptance of products’ before
delivery date, the Client shall has the right to demand from
the Company a penalty of 1% of the value of products
supplied without the relevant documents for each day from
delivery day to day when documents are provided. The
documents for penalty calculation shall be the written claim
and invoice from the Client. Payment of fine shall not
release the Company from the obligation to provide the
documents specified in cl.7.1 and 7.2 of Agreement. The
Client has the right to withhold payment of the Products
supplied till receipt of full set of the documents.

9. The Parties shall be liable for the demurrage of wagons
in accordance with Russian law. If one of the Parties has
got the real damage as the result of the demurrage of
wagons due to the fault of the other Party, such guilty Party
shall compensate for such real damage based on the
documented evidence.

In Request-Specification to reliably determine the
demurrage time for unloading, the moment of transfer of
wagons by the railway station to the Client/Consignee for
unloading, and the moment of delivery (return) of them by
the Client/Consignee to the railway station, as defined by
the dates of stamps on the waybill, shall be identified on
the basis of the data given in an electronic set of
documents in the "ETRAN" system of "Russian Railways"
JSC.

In cases of inability to timely register the data regarding
unloading / return of wagons in the "ETRAN" system, as
well as the absence of technical capabilities of the station
of destination for receiving wagons, the Company’s
wagons shall be placed on the paid driveways until their
proper registration via ETRAN system, the Company shall
compensate the Client for the cost of such use of paid
driveways (demurrage) on the basis of documented
evidence.

10. In case the Client accepts such ungrounded refusal
from the Company, the Company will be obliged to pay a
fine in the amount of 10% of the Good’s cost, indicated in
the natification from the Company, within 20 days since the
date of stated Client accept and reimburse all damages
caused to the Client by such refusal.

Payment of the abovementioned fine for refusal to supply
Goods in whole or in part and reimbursement of damages
does not relieve the Company from paying a penalty for
late delivery, stipulated in cl. 5 of this Exhibit, if such late
delivery occurred. Late delivery penalty shall be charged
for the whole period up to the date of the Client’'s written
consent provision to the Company.

Shall Client reject the Company’s refusal to supply Goods,
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NCMONHEHUs1 cBoMX 06513aTenbCTB NO NocTtaBke ToBapa U
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HapyLUeHWe CPOKOB MOCTaBKU
ToBapa B cooTBeTCTBMM C M. 5 HacTosLwero MNMpunoxeHns K
[orosopy.

B cooTtBeTcTBMM C nonoxeHusimu cT. 394 TK PP yObITkM,
NpeayCMOTPEHHbIE HACTOSILLMM MYHKTOM, B3bICKMBAKOTCA
cBepx Wrpacdpa 3a otTkaz KomnaHum OT NOCTaBKM.

11. B cnyyae HapylweHus KnneHToM cpokoB Onnathl, MHbIX
OEeHexXHbIX 00a3aTenbCTB MO HacToswemy [OOoroBopy,
KnueHT Bbinnayvsaer KomnaHum Mo NUCbMEHHOMY
TpeboBaHUO nocnegHero npoueHtTsl no cT. 395
paxpaHckoro kopgekca P®, Ho B obwem pasmepe He
6onee 5% OT CyMmMbl NPOCPOYEHHOrO MaTexa.

12. B cnyyae otkasa KnueHTa oOT npuemku nuviiHewn
Mpoaykuun n ee onnatbl B COOTBETCTBUM C NyHKTOM 2.10
MpunoxeHua «YBepomneHue o6 oOTrpyske, OTrPy304Hble
OOKYMEHTbI 1 npuemka npoaykummy» K Oorosopy, KnueHt
BnpaBe TpeboBaTb OT Komnawuu ynnaTel wTpadga B
pasmepe 10% ot ctoumoct  lpogykumm  no
COOTBETCTBYIOLLEN 3asBKke-cneundukaumm n oTHECEHNEM
Ha KoMnaHuio Bcex pacxofoB no xpaHeHuto MNMpogykunu oo
ero BbiBo3a Komnanven, nubo no ytunusauuw/
peanusauun Mpogykuun B crniyyae HeBbiBO3a [lpogykumu
KomnaHuen.

OnnaTta wrpada ocyuwectensetcs KomnaHven B TeveHne
20 gHew ¢ paTtbl NonyyeHust ysegomneHns ot KnvweHTta o6
oTKase OT MPUEMKM U3NULLIHE NocTaBneHHon Mpoaykuuun.

KomnaHus  obsszaHa  He3lamegnuTenbHO  NPOBECTU
KOPPEKTMPOBKY [AOKYMEHTOB Ha onnaTy [lpoaykumu,
yka3aHHbIX B nyHkTe 1.4 Mpunoxenns «Nopsagok onnatel n
Harmorn», ANnA  OTpaxXeHus  (PaKTUY4eCKN MPUHSATOro
konuyectea lMNpoaykumm Knuentom. Mpn aTom Heonnata
KnueHToM HecooTBeTCTBYlOLLEro cyeTa-akTypbl He ByaeT
ABNATLCA HEeMNCMNoNHEeHeM unm HeHaanexatium
ncnonHeHnem Hactosiero [loroBopa co ctopoHbl KnneHta
W He BnevyeT 3a coboOW nNpMMEHeHMe K HeMy Mep
OTBETCTBEHHOCTM U/MUNK B3bICKaHNE YObITKOB.

13. KomnaHus camoCcToAaTeENbHO HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a OTYETHOCTb M yNnaTy Hanora Ha npubbine (aoxoa), HOC
W OPYrvx HaroroB, a TakkKe CBA3AHHbLIX C HUMW NEHeWn n
WTpadoB, Hauyucnsembix WNM B3umaeMbix C KnveHTa
NpaBuUTENbLCTBOM, OpraHaMu pernoHanbHOW W MEeCTHOW
BMacTy UNn ApyruMmm KOMNeTEHTHLIMU opraHamu Poccuu B
OTHOLLEHUM Mpoaykuuw, npegocTaBnsiemMmomn no
HacTosiLemy [loroBopy.

(Hacmoswuu nyHkm [Jozoeopa MpuMeHUM MOJMbKO ecriu
KomnaHusi  npusHaemcss ~ Harno2o8biM  pPe3udeHmom
Poccutickoli  ®edepauyuu coenacHo Oelicmeyowemy
3akoHodamernscmaey Poccuu).

14. B cootBeTcTBUMN CcO CT. 406.1 paxgaHckoro kogekca
P® (K P®) B cnyyae oTkasa HanoroBoro opraHa B
BO3MeLLeHuM (BblyeTe) 3asaBneHHbIx KnueHtom cymm HOC
no npuymHe Heynnatbl HOC B GtogxeT KomnaHun nubo eé
KOHTpareHTamMum Mo  [OoroBopaM,  CBA3aHHbIM  C
UCMNONHeHnemM HacToswero [loroBopa, u/wnm no npuynHe
HEKOPPEKTHOrO/OWMBOYHOTO  3aMofIHEHNS  UNKU - He
3anonHeHus obsA3aTenbHbIX PEKBU3NTOB B CyeTax-
dakTypax (Bkntovasn, HO He OrpaHN4YnBasiCb
HecooTBeTCTBMEM HammeHoBaHusa, WHH, KIM) wnu
OoroBope, wunu ponywennss KomnaHuern owmnbok npwu
3anonHeHun Hanorosow pAeknapauun no HAC (B Tom
yncne, He oTpaxeHus nuBO He MNOMHOro OTpaXeHWus
uHdopMaumm Mo BbiCTaBneHHbIM B agpec KnveHta
cyetam-paktypam), KomnaHusi 06si3yeTcs MOMHOCTbIO
Bo3MecTMTb  KnueHTy  cBA3aHHble C  AaHHbIMU
obcTosITENBCTBAMU UMYLLEECTBEHHbIE NOTEpU KnuneHTa Kak
yXKE€ MOHECEHHble WM, TaKk M WMYLLECTBEHHbIE MNOTEPM,
KOTOpble C HensbexXHOCTblo OyayT MOHECEHbl MM B
Oyayliem, a umeHHo: Komnanusi o6s3yetcs B TedeHune 30

the Company shall not be relieved from its obligation and
shall be liable for late delivery as per cl. 5 of this Exhibit.

In accordance with cl. 394 of the Civil Code of the Russian
Federation all abovementioned damages shall be charged
on top of the fine sum for refusal to supply Goods.

11. In the event of violation by the Client of payment terms,
the Client shall pay late payment penalties to the Company
(based on the writing request from the Company) as per
the Clause 395 of Civil Code of RF, but overall not more
than 5% of the debt amount.

12. In case of Client refusal of extra Products delivered
acceptance by the Company and their payment according
to clause 2.10 of Exhibit “Notification of shipment, shipping
documents and acceptance of products” to Agreement,
the Client shall demand from Company to pay fine in the
amount of 10 % of Products cost in appropriate Request-
specification and reimbursement of all storage,
transportation expenses or realization/ utilization of
Products in case Company fail to remove the Products.

The Company shall pay a fine within 20 days since the date
of Client notification of extra Products acceptance refusal.

The Company shall correct payment documents stated in
clause 1.4 of Exhibit “Payment terms and taxes” with
verification of Products accepted by Client. Thus, non-
payment by the Client of nhon-conformance invoices shall
not be deemed as non-performance or improper
performance of the Agreement by the Client and shall not
entail application of penalties and/or recovery of losses.

13. The Company shall be fully responsible for filing and
payment of profits (income) taxes, value added tax as well
as other taxes and related fines and interest thereon,
payable by or assessed or levied against Company by the
Government, regional or local authorities or any similar
competent bodies of the Russian Federation in respect of
the Products performed / Services rendered under this
Agreement.

(this clause shall apply only If the Company is recognized
as a tax resident of the Russian Federation in accordance
with the current legislation of Russia, the following
provisions shall apply)

14. In accordance with Art. 406.1 of the Civil Code of the
Russian Federation in case of refusal by the tax authority
to refund (deduct) the amounts of VAT declared by the
Client due to non-payment of VAT to the budget by the
Company or its counterparties under contracts related to
this Agreement and / or due to incorrect filling of the details
in VAT-invoices (including but not limited to the
inconsistency of the name of the Company, INN, KPP) or
the Agreement, and / or the Company's mistakes in filling
out the tax declaration in respect of VAT (including not
reflecting or not fully reflecting information on VAT-invoices
submitted to the Client), the Company undertakes to fully
reimburse the Client for the losses of the Client related to
these circumstances as already incurred by the Client and
losses that will be incurred by the Client in the future,
namely: the Company undertakes to pay the amount
specified in Client’s invoice (the total amount of which
corresponds to the amount of VAT related to the
Agreement for which the Client received a refusal from the
tax authority in refund (deduction), and the amount of the
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OHen ¢ gaTthbl BbicTaBreHus KnveHTom cuyeTta, K KoTOpoMy
NpuKnagbiBaeTCa BbINMMCKA W3  pELIeHMs HaroroBoro
opraHa O MPVBIIEYEHUN K HANOroBOW OTBETCTBEHHOCTU
Knuenta (Mnu oTka3a B MPUBMEYEHWM K HAINOroBon
OTBETCTBEHHOCTM)  W/MMM  BbIMUCKA W3  PELLUEHUS
Hanorosoro opraHa o6 oTkase (MOMHOCTLIO UMM YaCTUYHO)
B Bo3melleHun cymm HIC, onnatuTb ykasaHHbIA cuyeT
(obwan cymma KOTOpOro COOTBETCTBYET OTHOCSLLENCS K
Oorosopy cymme HOC, B oTHOLWEHUN koTopon KnneHtom
MoryyYyeH OTKa3 HanoroBoro opraHa B BO3MELLEHUN
(BblYETE), N CYMME COOTBETCTBYHLLMX LUTPACOB 1 NEHEN).
15. B cooTtBeTCcTBUM cO cT. 406.1 TK PP B crnyyae oTkasa
no uTOram  MEepOonpuATU  HanoroBOro  KOHTpOrs
HamnoroBbiM  OpraHoM B  BO3MelleHun  (BblyeTe)
3asaBneHHbix Knnentom cymm HAC, a Tawkke UCKNioYeHus
pacxogoB no onnarte NpuHaTbIX KnueHTtom ycnyr (pabor,
TOBapOB) N3 COCTaBa pacxoAoB, NPUHUMaeMbIX Ans uenemn
HanoroBoro yyeta B CBSI3M C MPU3HAHWEM HarloroBbIM
OpraHom HeoOOCHOBaHHOW HanoroBou Bbiroabl y KnveHTa,
B TOM uucne, MO MPUYMHE BbISBNIEHUS MNPU3HAKOB
HeoOpPOCOBECTHOrO MOBEAEHMSA Hanoronnatenbluka B
OeaTenbHOCTU Komnanum unun obcTosaATenbCTB,
CBUOETENbCTBYOLLMX o] HEeJOCTOBEPHOCTM "
NPOTUBOPEYMBOCTU CBEAEHMWIN, OTPAXKEHHBIX B NEPBUYHBIX
pokymeHTtax (panee — «Otka3»), KomnaHua obsasyetcs
MOHOCTbI0 BO3MeCTUTb KnneHty cBsizaHHble ¢ OTkasom
UMyLLIeCTBEHHbIE NnoTepu KnmeHTa Kak yXe NMOHEeCEHHble
UM, TaKk W WMYLLECTBEHHbIE MOTEPU, KOTOpblE C
Hen3bexHocTblo OyayT noHeceHsl MM B Oyayuiem, a
umeHHo: KoMmnaHus o6sa3yetcs B TeyeHme 30 gHer ¢ aathbl
BbICTaBMNeHUs KnneHtom cyeta, K KOTOpPOMY
NpvKnagbiBaeTcsd BbIMMCKA W3  pPeLIeHUss HanoroBoro
opraHa O MpUBMEYEHWM K HANOroBOW OTBETCTBEHHOCTMU
Knuenta (Mnu oTka3a B MPUBMEYEHWM K HAINOroBon
OTBETCTBEHHOCTM)  W/MNM  BbINUCKA U3 peLleHusi
Hanorosoro opraHa o6 oTkase (MOMHOCTLIO UMW YacTUYHO)
B Bo3MelleHuM cymMm HIC, onnatutb ykas3aHHbIA cuyeT
(oblwan cymma KOTOpOro COOTBETCTBYET OTHOCSILLENCS K
[oroBopy cyMmMe HeynmnayeHHOro Hamora Ha npubbinb U
HOC, B OTHOWEHUM KOTOPOW MONYYEHO peLleHne
HarnoroBoro opraHa, u cymme wrtpada).

B cnyyae HeonnaTel nubo HenonHon onnaTel KomnaHuen
B OOPOBONLHOM MOPSIAKE B YCTAHOBIIEHHBIN CPOK KaKoro-
nnbo 13 ykasaHHbIX Bbille c4eToB, KnMeHT B COOTBETCTBUM
c n. 1 ct. 407 'K P® Bnpase yaepxaTb HeOMnayeHHyo
CYMMYy CYeTa M3 [EHEXHbIX CPEeACTB, MPUYMTAOLLMXCA
KomnaHun noctaeneHHyto no [orosopy [lpoaykuuio,
yMeHblMB mnaTtex KomnaHmm 3a  MOCTaBIEHHYK MO
Joroeopy MpoayKumo Ha HeOMNNavYeHHy CyMMy cyeTa.

corresponding penalties) within 30 calendar days from the
date of invoicing by the Client with attached an extract from
the tax authority's decision on tax liability in respect of the
Client and / or an extract from the tax authority's decision
on refuse (in whole or in part) to refund VAT amounts.

15. In accordance with Art. 406.1 of the Civil Code of the
Russian Federation in case the tax authority refused in the
reimbursement (deduction) of the amounts of VAT
declared by the Client as the result of tax control measures,
as well as exclusion of expenses for payment of services
(works, goods) taken by the Client from the list of expenses
accepted for tax accounting purposes with the recognition
by the tax authority of the unreasonable tax benefit of the
Client, including, due to the revealing of signs of the
dishonesty of the taxpayer in the activities of the Company
or circumstances that indicate the lack of accuracy and
inconsistency of the information reflected in the primary
documents (hereinafter - the refusal), the Company
undertakes to fully reimburse the Client for the losses of
the Client related to the refusal as already incurred by the
Client and the losses that will be incurred by the Client in
the future, namely: the Company undertakes pay the
amount specified in Client’s invoice (the total amount of
which corresponds to the amount of unpaid profit tax and
VAT related to the Agreement in respect of which the
decision of the tax authority, and the amount of the
corresponding penalties) within 30 calendar days from the
date of invoicing by the Client with attached an extract from
the tax authority's decision on tax liability in respect of the
Client and / or an extract from the tax authority's decision
to refuse (in whole or in part) to refund VAT amounts.

In case of non-payment or incomplete payment by the
Company voluntarily in the established period of any of the
above invoices, the Client in accordance with para 1 Article
407 of the Civil Code of the Russian Federation is entitled
to withhold the unpaid invoice amount from the funds due
to the Company for Products rendered under the
Agreement, reducing the Company's payment for the
Products rendered under the Agreement for the unpaid
invoice amount.
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